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PLEASE READ CAREFULLY

TOOLS REQUIRED (NOT PROVIDED)

• Read all instructions carefully

• Protect your eyes by wearing safety goggles

• Keep the installation area free of clutter

• We recommend two people for certain parts of the installation

• Follow each step completely before starting the next step

* If installing Barn Door on a concrete wall.   ** If installing Floor Guide into a concrete floor.

Speed Square

Stud Finder

Deep Socket Wrench

5/8 inch 
1/2 inch

Level

Adjustable Wrench

Drill Bits

3/32 inch Wood Drill Bit 
5/32 inch Wood Drill Bit 
7/32 inch Wood Drill Bit  
3/8 inch Masonry Drill Bit* 
1/4 inch Masonry Drill Bit**

Scissors

Power Drill

Pencil

Hammer

Tape Measure

#2 Phillips Screwdriver

Low Tack Tape
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PACKAGE CONTENTS

1x

Barn Door

2x

Bent Strap 
(with Bolt, Washer and 

Acorn Nut)

IMPORTANT!
VERIFY THAT ALL PARTS ARE INCLUDED IN THE PACKAGING. IF ANY PARTS ARE MISSING, DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE.  

FOR ANY PARTS ASSISTANCE, PLEASE CALL 1-800-493-5263 BETWEEN 8:30 AM - 4:30 PM EST, MONDAY TO FRIDAY
 LANGUAGE: English, French and Spanish

OPTION

1x

Backer Board

BD700

4x

Barn Door Track Joiner Plugs

BD126-MB

1x

Floor Door Guide

BD750

BD552-MB

5x

Track Spacer

BD350-MB

1x

Track
(with integrated 

Soft Close Mechanism)

Large 
Allen Key 
Included

1x

Left End Stop

1x

Right End Stop

Shared 
Key

BD180-MBL

Small 
Allen Key 
Included

BD180-MBR

2x

Anti-Jump Block

BD790

Handle

BD450-MB

1x

5x

Track Mount Screws 
(Drywall) 

5x

Track Mount Bolts 
(with carriage anchor 

- Concrete)

BD136 BD134

Wall Door Guide

99161

1x

2x

Soft Close Trigger

10x

Backer Board Screws 
(For drywall and wood stud application)

5x

Track Mount Washer

R E N I N .CO M
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Track Mount Screws
with Washer

x5

x5

Backer Board
Door
Casing

IMPORTANT!

The Backer Board is 
required for all drywall 
installations

IMPORTANT!

The Backer Board is 
required if casing 
surrounds your door 
opening

Pick Your Wall
Determine what kind of wall you will be installing your Barn Door hardware kit onto

x10

Track Mount Bolt with 
carriage anchor and 

Washer

Backer Board  
Screw

Wall mounting hardware for 

DRYWALL

Wall mounting hardware for  

CEMENT/CONCRETE

Before You Begin

3/8 inch  
Masonry Drill Bit 1/2 inch

7/32 and 3/32 inch  
Wood Drill Bit 1/2 inch
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Door
Casing

Door
Casing

Door opens to the right 
These instructions will focus on right opening doors

Check for level floor

Door opens to the left 
For this application work from the left jamb

Pick Your Door Opening Location
Determine what direction your door will be opening

We will be referring to this side of the 
door jamb in these instructions

If you have a left opening door, all your 
measurements will be focusing on this door jamb

Right 
Jamb

Left 
Jamb

IMPORTANT! 

Use a Level to check if 
your floor is uneven 
before making 
measurements.

•	 If your floor is uneven, 
you need to measure 
at the open and closed 
positions of the Barn 
Door to ensure there is 
enough space - select 
the highest point on 
the floor to ensure you 
have at least 85 ¾ in.

Open

Highest point
Uneven floor

Close

85 ¾ inch

Open
Door

Open
Door

36 inch

R E N I N .CO M
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Mark the Backer Board bottom location

1 Installing the Backer Board
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

A) �Measure and mark in  
40 ⅞ inch on the front of 
the Backer Board, this 
will give you the center 
of the Backer Board. 
Using your Speed Square 
or Level and a pencil 
draw a vertical center 
line.

B) �Mark 83 inch from the 
floor to above door 
casing †.

C) �Draw a level horizontal 
line on the 83 inch mark 
(You may want to use 
the Backer Board as a 
guide).

D) �Place a Speed Square or 
Level vertical on the 
inside casing wall and up 
past the 83 inch line, 
Mark an "X" where speed 
Square or Level crosses 
the line. 

E) �Measure 1 ½ inch to the 
right of the marked "X" 
and mark your center 
point (this will be the 
center mark for the 
bottom of the Backer 
Board).

IMPORTANT! 

Is your floor level?

Details on Page 5.

† IMPORTANT! 

If casing is more than 3 
inches wide you will need 
to adjust the position of 
the Backer Board above 
the casing. Your Track 
height will still remain at  
85 ¾ inch however it will 
not be horizontally 
centered on the Backer 
Board.

DRYWALL

Skip to Step 4 
for Concrete wall

1 ½ inch

Right 
Jamb

83 inch 

40 ⅞ inch 

Door Casing

Line to bottom 
edge of Backer 
Board

Vertical 
Center Line

A

B

C

D

E
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Install the Backer Board onto the wall

2 Installing the Backer Board
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

A) �Use a Stud Finder on  
the wall to locate and  
mark off all the stud  
centers below your  
83 inch pencil line (you 
should end up with a 
minimum of four stud 
locations).

B) �Place the Backer Board 
on the wall lining up the 
center mark on wall and 
the mark you made in 
step 1A on the Backer 
Board.

C) �Transfer the stud marks 
onto the Backer Board.

D) �Place the Backer Board 
on a drillable surface. 
Draw a vertical, level line 
from your stud marks on 
the Backer Board. Drill 
two 3/32 inch holes on 
each stud line 1 inch up 
from the bottom edge 
and 1 inch down from the 
top edge of the Backer 
Board.

E) �Set in all the Backer 
Board Screws into the 
Backer Board prior to 
placing on the wall. This 
will help with install of 
the Backer Board in the 
next step.

F) �Place the Backer Board 
onto the wall and then 
line it up with the 
previously marked lines 
and measurements. Use 
a Level to ensure the 
Backer Board is level. 
Using the #2 Phillips 
Screwdriver (or Power 
Drill) screw in the Backer 
Board Screws.

DRYWALL

Backer Board  
Screw

3/32 inch

1 inch  
space in from 
top and 
bottom for 
pilot holes Track horizontal 

location range 

First Backer Board 
Screw in the top center 
stud hole will hold the 
Backer Board secure 
while you level

A

B

C

D

E

F

R E N I N .CO M
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Securing the Track hardware onto the Backer Board 

3 Installing Track onto the Backer Board
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

DRYWALL

85 ¾ inch 
Track height

7/32 inch 
1/2 inch

A) �Measure up from the 
floor and mark  
85 ¾ inch to the center 
of the Backer Board. 
This is the location  
of the center hole on  
the Track.

B) �Drill a 7/32 inch pilot 
hole at this mark.

C) �Place the Track on the 
Backer Board. Using the 
Deep Socket Wrench 
partially install a Track 
Mount Screw into the 
center hole. This will 
temporarily hold the 
track in place while you 
level and mark the other 
four holes.

D) �Once the Track holes are 
marked take the Track 
off the wall.

E) �Drill 7/32 inch pilot holes 
onto the remaining  
4 marks on the Backer 
Board.

F) �Pre-assemble the Track 
with the Track Spacers, 
Track Mount Screws and 
Washers. 

G) �Place the track onto the 
Backer Board and hand 
thread the screws into 
the pre-drilled holes.

H) �Use a 1/2 inch Deep 
Socket Wrench to gently 
tighten (over tightening 
may strip the Backer 
Board hole ) and secure 
the Track to the Backer 
Board.

Skip to Step 7 
when Step 3 is complete

A

B C

D

E

F

G

H
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4 Installing the Track onto the Concrete Wall

S
T

E
P

CONCRETE

A) �Measure up 85 ¾ inch 
from the floor to 
determine Track 
installation location†.

B) �Draw a level horizontal 
line on the 85 ¾ inch 
mark.

C) �Place a Speed Square or 
Level vertical on the 
inside opening jamb and 
up past the 85 ¾ inch 
line, mark an "X" where 
they intersect.

D) �Measure 1/2 inch to the 
right and mark your 
center point (this 
determines the center of 
the Track where the wall 
hanging bolts will be 
installed).

† IMPORTANT! 

Is your floor level?

Details on Page 5.

Mark Track location

85 ¾ inch 
Track height

1 ½ inch

A

B

C

D

R E N I N .CO M
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Mark holes onto the wall 

Drill pilot holes into the wall

5 Installing the Track onto the Concrete Wall
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

CONCRETE

A) �Ensure the Track is level 
on the horizontal 85 ¾ 
inch line and mark where 
the holes on the Track 
line up with the line.

B) �Using a 3/8 inch Masonry 
Drill Bit, drill 1 ⅜ inch 
deep holes - for the 
Track Hardware - into  
the wall (the depth of 
 the Carriage Anchor  
is 1 ¼ inch).85 ¾ inch

85 ¾ inch

A

B

3/8 inch  
Masonry Drill Bit

1 ¼ in.



| 11Installation Instructions

Inserting carriage bolt anchors into the drilled holes on wall

6 Installing the Track onto the Concrete Wall
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P
CONCRETE

A) �Insert the Track Mount 
Bolt Anchors (without 
the bolts) into the holes. 
Gently hammer the 
Anchors into the wall. 
Use a wood block 
between the hammer 
and the Anchors. This 
will help protect the 
surface of the Anchors.

B) �Take the Track and  
pre-assemble with the 
Track Spacers and Track 
Mount Bolts with 
Washers and begin to 
thread into the Anchors.

C) �Use a 1/2 inch Deep 
Socket Wrench  
to tighten and secure 
the Track assembly to 
the wall.

1/2 inch 

1 ¼ inch

A

B

C

R E N I N .CO M



5 ⅝
 inch

Handle Installation Tem
plate

 Line up arrows to the center horizontal brace

Before you drill, place handle over the dots 
to confirm

 hole placem
ents are correct, if not adjust accordingly

¼"

¾"

12 | Installation Instructions

5 ⅝ inch

A) �Position the supplied 
template onto the door 
as shown.

B) �Line up the arrows to 
the center horizontal 
Brace on door and 
secure with some Low 
Tack Tape.

C) �Poke a small hole 
through the center of 
the 'X' on the template 
to mark the pilot hole 
location. Remove 
template.

D) �Drill a 1 inch pilot hole 
using the 5/32 inch 
Drill Bit. (do not drill 
through door).

E) �Using a #2 Phillips 
Screwdriver, tighten and 
secure the Handle in 
place.

Installing the Handle on the Barn Door

7 Install the Handle
Template available belowS

T
E

P

Cut here

Handle Installation Template

Cut here

 Line up arrows to the center horizontal brace

Line up 
arrows to 
the center 
horizontal 
brace on 
the door

Before you drill, place handle over the dots 
to confirm hole placements are correct, if not adjust accordingly

5/32 inch

DRYWALL CONCRETE&

Brace

A

B

C

D

E
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Securing the Bent Strap hardware to the door

8 Install the Bent Straps and the Anti-Jump Blocks

S
T

E
P

A) �From the back of the 
door, position the Strap 
Mounting Bolt and a 
Washer. From the front 
of the door position the  
Bent Strap, Washer  
and Acorn Nut. Tighten 
by hand to secure the 
hardware.

B) �Place the Adjustable 
Wrench on the Acorn 
Nut at the front of the 
door. Place the 5/8 inch 
Deep Socket Wrench on 
the Mounting Bolt at the 
back of the door. Firmly 
secure the hardware.

C) �Repeat steps A and B 
for the second Bent 
Strap hardware.

D) �Measure and mark in 6 
inch from both door 
ends and 1/2 inch from 
the front of the door.

E) �Pilot drill 1/8 inch hole at 
both marks.

F) �Loosely secure the 
Anti-Jump Blocks with a 
#2 Phillips Screwdriver. 

G) �Rotate the blocks 
outwards to allow the 
door to be mounted 
onto the Track.

Back

Front

DRYWALL CONCRETE&

Installing the Anti-Jump Blocks on the door

1/8 inch

5/8 inch

1/2 inch

Door
Edge

6 inch
1/2 inch

A B

D

E
F

G

R E N I N .CO M
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Hang Barn Door

Lift Up Tilt Forward Rest Down

9 Installing End Stops and Hanging the Barn Door onto the Track
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

A) �Install left and right End 
Stops onto the Track. 
Position before the first 
Bolt on either end. 
Loosely tighten with 
small Allen Key.

B) �To easily hang the Barn 
Door, lift up, tilt forward 
towards wall, and rest 
down on the Track.

DRYWALL CONCRETE&

HINT
Hanging the Barn Door is 
easier with two people.

IMPORTANT! 

Place left and right End 
Stops on Track at both 
ends. Loosely tighten at 
this step.

First Bolt 
on either 
end

A

B
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Installing the Floor Door Guide

Installing the Wall Door Guide (Optional)

10 Installing the Door Guide
A door guide helps to keep your door stable and limits swinging. The following instructions 
provided are for the recommended floor door guide. If you prefer to install a wall door guide 
see below for optional instructions.

S
T

E
P

FLOOR DOOR GUIDE
(recommended)

A) �Slide the door over 2 
inches past the door 
jamb in order to prepare 
for the Floor Guide.

B) �Position the outside edge 
of the Floor Guide  
1 ½ inch from the jamb, 
adjacent to the dado slot 
and mark the location of 
the guide on the floor.

C) �If required, pilot hole drill 
1/4 inch for the floor 
anchors or secure 
directly into the floor.

WALL DOOR GUIDE

D) �With the screws 
provided secure the 
guide 1 ½ inch from the 
door jamb directly into 
the baseboard or wall.

E) �Line up the guide with 
Dado location by pushing 
Guide arm in or out until 
you have the Guide lined 
up with Dado.

F) �Pre-insert the screws on  
the Wall Door Guide Arm 
by hand.

G) �Tighten the pre-inserted 
screws with a #2 Phillips 
Screwdriver.

1 ½ inch

2 inch

1 ½ inch

Dado
ArmSleeve

Guide

Dado

Outside 
edge of 
Door 
Guide 

Open
Door

DRYWALL CONCRETE&

Inside 
Door
Jamb 1/4 inch

A

B

C

D

E

F G

R E N I N .CO M
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Back of Barn Door

Back of Track

Soft Close Trigger 
in position

Left Soft Close Mechanism - Engaged

A) �Position the left and 
right Soft Close 
Mechanism Catch to the 
engaged position.

B) �Slide the door to the 
closed position.

C) �Take the first Soft Close 
Trigger and scoop into 
place under the Track 
and between the 
Mechanism Catch.

D) �Set Soft Close Trigger 
towards the back of the 
door, leaving a 3/16 inch 
space from the front.

E) �Use the Soft Close 
Trigger as a template 
- mark the position of 
the front 2 holes with a 
Pencil (DO NOT AFFIX 
SOFT CLOSE TRIGGER 
TO DOOR AT THIS TIME).

F) �Remove Trigger, set the 
door to the open 
position, and repeat 
steps C, D and E on right 
Soft Close Mechanism.

11 Marking the Soft Close Trigger Positions

S
T

E
P

DRYWALL CONCRETE&

Open
Door

Catch is in the engaged position

Track in foreground Soft Close Mechanisms behind Track

Closed
Door

Door Front

Trigger

3/16 inch 

A

B C

D

E F

Side
Profile
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A) �Take the door off the 
Track to finish marking 
and drilling the Soft 
Close Trigger positions.

B) �Place Soft Close Trigger 
on the top of door over 
the two previously made 
marks. Ensure you have 
3/16 inch clearance from 
the front of the door and 
mark the back hole  
(third hole). 

C) �Move the Soft Close 
Trigger to the other side 
of the door and repeat 
step B. 

D) �Pre-drill pilot holes on 
the three Soft Close 
Trigger marks on each 
side of Barn Door using 
a 3/32 inch Drill Bit 
about 1 inch deep.

12 Pre-Drilling the Soft Close Trigger Positions
We recommend two people for this part of the installationS

T
E

P

C)

DRYWALL CONCRETE&

Door Front

Mark  
for 
drilling

Soft Close 
Trigger

3/16 inch 

Door
Front

Previous 
marked 
holes

3/32 inch

Drilling the Soft Close Trigger positions on Barn Door

Tilt out Remove

IMPORTANT! 

DO NOT AFFIX THE 
SOFT CLOSE 
TRIGGERS TO THE 
DOOR AT THIS TIME

A

B

C

D

R E N I N .CO M
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Disengaging the Soft Close Mechanism Catch A) �Position the left and 
right Soft Close 
Mechanism Catch to the 
disengaged position.

B) �Place door back onto  
the Track.

C) �Slide Barn Door into 
center position.

D) �Scoop both Triggers 
between the top of the 
door and bottom of the 
Track. Position both 
Triggers over the 
pre-drilled pilot holes.

E) �Screw the Soft Close 
Trigger into place 
starting with the screw 
that is located behind 
the track.

F) �Close and open the door 
to ensure operation is 
correct.

Left Soft Close Mechanism Right Soft Close Mechanism

Front of 
Barn Door

Soft Close Trigger

Track

Assembling the Soft Close Trigger

13 Securing the Soft Close Triggers into position on the Barn Door

S
T

E
P

Catch disengaged

Door
Center

Position

D

Lift, Tilt, Rest

DRYWALL CONCRETE&

Behind
the Track

E

CB

A
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A) �Slide the door into the 
closed position. Move 
the left End Stop so 
that it is touching the 
side of the Bent Strap. 
Tighten with the small 
Allen Key.

B) �Rotate the Anti-Jump 
Block inward to secure 
door from coming off 
the Track. Tighten with 
#2 Phillips Screwdriver.

C) �Slide the door into the 
open position. Repeat 
steps A and B for the 
right side of the door.

14 Securing the End Stops and Anti-Jump Blocks

S
T

E
P

Left End Stop

Right End Stop

Anti-Jump Blocks

Open
Door

Closed
Door

DRYWALL CONCRETE&

Track

Turn to
secure then
tighten

A

B

C

R E N I N .CO M



5 YEAR LIMITED WARRANTY
Renin Corp warranties their products against manufacturer’s defects for up to five years from the purchase date. The warranty applies only to the original purchaser of 

the product from Renin Corp.

If a product is determined to be defective due to a manufacturers defect, Renin Corp will supply a replacement product. The scope of the warranty is limited to replacing 

the product and does not include labor to install, repair, deliver, or to remove the existing product.

This warranty is void in the event the product is damaged in transit, or if damage or failure is caused by abuse, misuse, storage of products in an improper environment, 

abnormal usage, faulty installation, failure to follow installation instructions, damage in an accident, improper maintenance, or any repair. Renin Corp reserves the right 

to inspect any claim prior to issuing credit.

Follow Us

You did it! Enjoy your new Renin Barn Door

A) �To finish the installation 
attach the Barn Door 
Track Joiner Plugs to 
both ends of the Track

15 Finish the installation 

S
T

E
P

DRYWALL CONCRETE&

A
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110 WALKER DRIVE

BRAMPTON, ON L6T 4H6

T. 800-493-5263

F. 905-791-7930

W. RENIN.COM

E.   INFO@RENINCORP.COM
1141 RYDER STREET

TUPELO, MS 38804



Puerta estilo granero con 
cierre suave integrado

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

207,6 cm 

13,9 cm 

3,4 cm 
91,4 cm

213,3 cm

R E N I N .CO M

MKTD3737

TM/MC/MR
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LEA CON ATENCIÓN

HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN)

• Lea todas las instrucciones con atención.

• Protéjase los ojos con gafas de seguridad.

• Quite cualquier objeto innecesario de la zona de instalación.

• Recomendamos que trabajen dos personas para realizar ciertas partes de la instalación.

• Siga todos los pasos completamente antes de comenzar el siguiente.

* Si instala una puerta estilo granero en una pared de concreto.   ** Si instala la guía para el piso en un piso de concreto.

Escuadra

Detector de montantes

Llave de tubo

1,6 cm  
1,25 cm

Nivelador

Llave ajustable

Brocas

Broca para madera de 2 mm  
Broca para madera de 4 mm  
Broca para madera de 5 mm  
Broca para mampostería de 0,9 mm*  
Broca para mampostería de 0,6 mm**

Tijeras

Taladro eléctrico

Lápiz

Martillo

Cinta métrica

Destornillador Phillips n.° 2

Cinta de baja adhesión
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CONTENIDO DEL PAQUETE

1x

Puerta estilo 
granero

2x

Barra curva
(con perno, arandela y 

tuerca cerrada)

¡IMPORTANTE!
CONTROLE QUE EL PAQUETE INCLUYA TODAS LAS PIEZAS. SI FALTAN PIEZAS, NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA. 

PARA RECIBIR ASISTENCIA POR PARTES FALTANTES, LLAME AL 1-800-493-5263 ENTRE LAS 8:30 A. M. Y LAS 4:30 P. M. EST, DE LUNES A VIERNES.
IDIOMAS: inglés, francés y español

OPCIÓN

1x

Tabla de soporte

BD700

4x

Tapones de unión del riel

BD126-MB

1x

Guía de puerta  
para el piso

BD750

BD552-MB

5x

Espaciador del riel

BD350-MB

1x

Riel
(con mecanismo de cierre 

suave integrado)

Llave Allen 
grande 
incluida

1x

Freno del extremo 
izquierdo

1x

Freno del extremo 
derecho

Llave 
compartida

BD180-MBL

Llave Allen 
pequeña 
incluida

BD180-MBR

2x

Bloqueo antisaltos

BD790

Manija

BD450-MB

1x

5x

Tornillos de montaje 
del riel (yeso)

5x

Pernos de montaje 
del riel

(con taco portador, 
concreto)

BD136 BD134

Guía de puerta  
para la pared

99161

1x

2x

Activador de  
cierre suave

Tornillos de la tabla de soporte
(para montantes en madera y yeso)

5x

Arandela de 
montaje del riel

R E N I N .CO M
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Tornillos de montaje 
del riel con  
arandela

x5

x5

Tabla de soporte
Marco de 
puerta

¡IMPORTANTE!

La tabla de soporte es 
necesaria en todas las 
instalaciones en yeso.

¡IMPORTANTE!

La tabla de soporte es 
necesaria si hay un marco 
en la apertura de la puerta.

Elegir la pared
Determine en qué tipo de pared instalará la puerta estilo granero.

x10

Perno de montaje del 
riel con taco portador 

y arandela

Tornillo de  
la tabla de soporte

Elementos para montaje en pared de  

YESO

Elementos para montaje en pared de  

CEMENTO/CONCRETO

Antes de comenzar

Broca para 
mampostería  

de 9 mm
1,25 cm

Broca para madera 
de 5 mm y 2 mm 1,25 cm
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Marco de 
puerta

Marco de 
puerta

La puerta se abre a la derecha 
Estas instrucciones se centrarán en puertas  
que se abren a la derecha.

Controlar el nivel del piso

La puerta se abre a la izquierda 
Para esta aplicación, trabaje desde la jamba izquierda.

Elegir la dirección de apertura de la puerta
Determine en qué dirección se abrirá la puerta.

Nos referiremos a este lado de la jamba 
de la puerta en estas instrucciones.

Si tiene una puerta que se abre a la izquierda, 
todas las mediciones se centrarán en esta jamba.

Jamba 
derecha

Jamba 
izquierda

¡IMPORTANTE! 

Use un nivelador para 
controlar si el piso está 
inclinado antes de hacer 
las mediciones.

•	 Si el piso está 
inclinado, debe medir 
en las posiciones de 
apertura y cierre de la 
puerta estilo granero 
para asegurarse de 
que haya espacio 
suficiente. Seleccione 
los puntos más 
elevados del piso para 
garantizar que haya al 
menos 217,8 cm.

Abierta

Punto más elevado
Piso inclinado

Cerrada

217,8 cm 

Puerta  
abierta

Puerta  
abierta

91,4 cm

R E N I N .CO M
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Marcar la ubicación inferior 
de la tabla de soporte

1 Instalar la tabla de soporte
Recomendamos que trabajen dos personas 
para esta parte de la instalación.

PA
SO

A) �Mida y marque 103,8 cm 
en el frente de la tabla 
de soporte para conocer 
el centro de la tabla. Use 
la escuadra o un 
nivelador y un lápiz para 
dibujar una línea vertical 
central.

B) �Marque 210,8 cm desde 
el piso hasta la parte por 
encima del marco†.

C) �Dibuje una línea 
horizontal de nivel en la 
marca de 210,8 cm. 
Puede usar la tabla de 
soporte como guía.

D) �Coloque la escuadra o el 
nivelador vertical dentro 
del marco hasta un 
punto más allá de la línea 
de 210,8 cm y marque 
una X donde la escuadra 
o el nivelador cruzan la 
línea. 

E) �Mida 3,75 cm a la 
derecha de la marca X y 
marque el punto central 
(esta será la marca 
central para la parte 
inferior de la tabla de 
soporte).

¡IMPORTANTE! 

¿El piso está nivelado?

Detalles en la página 5.

†¡IMPORTANTE!

Si el marco tiene más de 
7,5 cm de ancho, deberá 
ajustar la posición de la 
tabla de soporte por 
encima del marco. La 
altura del riel seguirá 
siendo 217,8 cm; sin 
embargo, no estará 
centrado horizontalmente 
en la tabla de soporte.

YESO

Pase al Paso 4 
para las paredes de concreto.

3,75 cm 

Jamba 
derecha

210,8 cm 

103,8 cm  

Marco de 
puerta

Línea al borde 
inferior de la 
tabla de soporte

Línea vertical 
central

A

B

C

D

E
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Instalar la tabla de soporte en la pared

2 Instalar la tabla de soporte
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO

A) �Use un detector de 
montantes en la pared 
para ubicar y marcar 
todos los centros de los 
montantes por debajo de 
la línea de 210,8 cm 
marcada en lápiz. 
Debería tener un mínimo 
de ocho ubicaciones de 
montantes.

B) �Coloque la tabla de 
soporte en la pared 
alineando la marca 
central de la pared con la 
marca que hizo en el 
paso 1A en la tabla de 
soporte.

C) �Pase las marcas de los 
montantes a la tabla de 
soporte.

D) �Coloque la tabla de 
soporte en una superficie 
donde pueda perforar. 
Dibuje una línea vertical 
nivelada desde las 
marcas de los montantes 
en la tabla de soporte. 
Perfore dos agujeros de 
2 mm en cada línea de 
montante 2,5 cm por 
encima del borde inferior 
y 2,5 cm por debajo del 
borde superior de la 
tabla de soporte.

E) �Coloque todos los 
tornillos en la tabla de 
soporte antes de 
colocarla en la pared. 
Esto lo ayudará a instalar 
la tabla en el próximo 
paso.

F) �Coloque la tabla de 
soporte en la pared y 
alinéela con las líneas y 
las mediciones marcadas 
anteriormente. Use un 
nivelador para garantizar 
que la tabla esté 
nivelada. Con el 
destornillador Phillips 
n.° 2 (o un atornillador 
eléctrico), atornille los 
tornillos de la tabla de 
soporte.

YESO

Tornillo de la tabla  
de soporte

2 mm

Espacio de 
2,5 cm 
entre la parte 
superior e 
inferior para los 
agujeros guía Rango de ubicación 

horizontal del riel 

El primer tornillo del 
agujero de montante 
central superior 
mantendrá ajustada la 
tabla mientras nivela.

A

B

C

D

E

F

R E N I N .CO M
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Asegurar el riel en la tabla de soporte

3 Instalar el riel en la tabla de soporte
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO

YESO

217,8 cm  
Altura del riel

5 mm 
1,25 cm

A) �Mida 217,8 cm desde el 
piso y marque con una 
cruz en el centro de la 
tabla de soporte. Esta es 
la ubicación del agujero 
central en el riel.

B) �Perfore un agujero guía 
de 5 mm en esta marca.

C) �Coloque el riel en la 
tabla de soporte. Con la 
llave de tubo, instale 
parcialmente el tornillo 
de la tabla de soporte en 
el agujero central. Esto 
mantendrá 
temporalmente el riel en 
su lugar mientras nivela 
y marca los otros cuatro 
agujeros.

D) �Una vez que los agujeros 
estén marcados, quite el 
riel de la pared.

E) �Perfore agujeros guía de 
5 mm en las demás 
cuatro marcas en la tabla 
de soporte.

F) �Coloque los 
espaciadores, los 
tornillos y las arandelas 
correspondientes en el 
riel. 

G) �Coloque el riel en la 
tabla de soporte y ajuste 
los tornillos en los 
agujeros con la mano.

H) �Use una llave de tubo de 
1,25 cm para ajustar 
suavemente y asegurar 
el riel en la tabla de 
soporte. El ajuste 
excesivo puede afectar 
el agujero de la tabla de 
soporte.

Pase al Paso 7 
cuando el Paso 3 esté completo.

A

B C

D

E

F

G

H
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4 Instalar el riel en una pared de concreto

PA
SO

CONCRETO

A) �Mida 217,8 cm desde el 
piso para determinar la 
ubicación de instalación 
del riel.†

B) �Dibuje una línea 
horizontal de nivel en la 
marca de 217,8 cm.

C) �Coloque la escuadra o el 
nivelador vertical en la 
jamba de la abertura 
interna hasta un punto 
más allá de la línea de 
217,8 cm y marque una X 
donde se crucen.

D) �Mida 1,25 cm a la 
derecha y marque el 
punto central. Esto 
determina el centro del 
riel donde se instalarán 
los pernos de pared.

†¡IMPORTANTE!

¿El piso está nivelado?

Detalles en la página 5.

Marcar la ubicación del riel

217,8 cm  
Altura del riel

3,75 cm 

A

B

C

D

R E N I N .CO M
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Marcar los agujeros en la pared 

Perforar agujeros guía en la pared

5 Instalar el riel en una pared de concreto
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO

CONCRETO

A) �Asegúrese de que el riel 
esté nivelado en la línea 
horizontal de 217,8 cm y 
marque donde los 
agujeros del riel se 
alinean con la línea.

B) �Con una broca para 
mampostería de 9 mm, 
haga agujeros de 3,5 cm 
de profundidad en la 
pared para el riel. La 
profundidad del taco 
portador es de 3,1 cm.

217,8 cm

217,8 cm

A

B

Broca para 
mampostería  

de 9 mm

3,5 cm
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Insertar los tacos portadores de los pernos en los agujeros de la pared

6 Instalar el riel en una pared de concreto
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO
CONCRETO

A) �Inserte los tacos 
portadores de montaje 
del riel (sin los pernos) 
en los agujeros. Clave los 
tacos con cuidado. Use 
un bloque de madera 
entre el martillo y los 
tacos. Esto ayudará a 
proteger la superficie de 
los tacos.

B) �Coloque los espaciadores 
y los pernos de montaje 
con arandelas en el riel y 
comience a colocar el riel 
en los tacos.

C) �Use una llave de tubo de 
1,25 cm para ajustar y 
asegurar el riel en la 
pared.

1,25 cm 

3,5 cm

A

B

C

R E N I N .CO M
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Handle Installation Tem
plate

 Line up arrows to the center horizontal brace

Before you drill, place handle over the dots 
to confirm

 hole placem
ents are correct, if not adjust accordingly
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14,2 cm 

A) �Coloque la plantilla 
provista en la puerta 
como se muestra.

B) �Alinee las flechas con la 
madera central 
horizontal y asegure la 
plantilla con cinta de 
baja adhesión.

C) �Haga un agujero 
pequeño en el centro de 
la X en la plantilla para 
marcar la ubicación del 
agujero guía. Quite la 
plantilla.

D) �Perfore un agujero de 
2,5 cm usando una 
broca de 4 mm (no 
perfore todo el grosor 
de la puerta).

E) �Con un destornillador 
Phillips n.° 2, ajuste y 
asegure la manija en su 
lugar.

Instalar la manija en la puerta estilo granero

7 Instalar la manija
Plantilla disponible debajoPA

SO

Cortar aquí

Plantilla de instalación de la manija

Cortar aquí

 Alinee las flechas con la madera horizontal central

Alinee las 
flechas con 
la madera 
horizontal 
central de 
la puerta

Antes de perforar, coloque la manija sobre los puntos para confirmar 
la colocación correcta de los agujeros. Ajuste según sea necesario.

4 mm

 YESO   CONCRETOY

Madera 
horizontal

A

B

C

D

E
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Asegurar la barra curva a la puerta

8 Instalar las barras curvas y los bloqueos antisaltos

PA
SO

A) �Desde la parte trasera 
de la puerta, coloque el 
perno de montaje de la 
barra y una arandela. 
Desde la parte 
delantera de la puerta, 
coloque la barra curva, 
la arandela y la tuerca 
cerrada. Ajuste a mano 
para asegurar las 
piezas.

B) �Coloque la llave 
ajustable sobre la tuerca 
cerrada en la parte 
frontal de la puerta. 
Coloque la llave de tubo 
de 1,5 cm en el perno de 
montaje en la parte 
trasera de la puerta. 
Asegure bien las piezas.

C) �Repita los pasos A y B 
para la segunda barra 
curva.

D) �Mida y marque 15 cm 
desde cada extremo de 
la puerta y 1,25 cm 
desde el frente de la 
puerta.

E) �Perfore un agujero guía 
de 3 mm en ambas 
marcas.

F) �Asegure levemente los 
bloqueos antisaltos con 
un destornillador Phillips 
n.° 2

G) �Rote los bloqueos hacia 
afuera para poder 
montar la puerta en  
el riel.

Parte 
trasera

Parte 
delantera

Instalar los bloqueos antisaltos en la puerta

1,5 cm
A B

 YESO   CONCRETOY

D

E
F

G

3 mm

1,25 cm

Borde de 
la puerta

15 cm
1,25 cm

R E N I N .CO M
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Colgar la puerta estilo granero

Levantar Inclinar hacia adelante Apoyar

9 Instalar los frenos de los extremos y colgar la puerta en el riel
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO

A) �Instale los frenos de los 
extremos en el riel. 
Colóquelos antes del 
primer perno de cada 
extremo. Ajuste levemente 
con una llave Allen 
pequeña.

B) �Para poder colgar la puerta 
fácilmente, levántela, 
inclínela hacia la pared y 
apóyela sobre el riel.

CONSEJO
Es más fácil colgar la 
puerta si lo hacen dos 
personas.

¡IMPORTANTE! 

Coloque los frenos en el 
riel en ambos extremos. 
Ajústelos levemente en 
este paso.

Primer 
perno  
en cada 
extremo

A

B

 YESO   CONCRETOY
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Instalar la guía de puerta para el piso

Instalar la guía de puerta para la pared (opcional)

10 Instalar la guía para puerta
La guía para puerta ayuda a que la puerta quede estable y no se hamaque. Las siguientes 
instrucciones son para la guía de puerta para el piso recomendada. Si prefiere instalar una  
guía de puerta para la pared, encontrará instrucciones más abajo.

PA
SO

GUÍA DE PUERTA 
PARA EL PISO
(recomendada)

A) �Deslice la puerta 5 cm 
más allá de la jamba para 
preparar la colocación de 
la guía para el piso.

B) �Coloque el borde externo 
de la guía para el piso a 
3,8 cm de la jamba, 
adyacente a la ranura de 
la puerta, y marque la 
ubicación de la guía en el 
piso.

C) �Si fuera necesario, 
perfore un agujero guía 
de 6 mm para los tacos o 
asegúrelos directamente 
en el piso.

GUÍA DE PUERTA 
PARA LA PARED

D) �Con los tornillos 
provistos, asegura la guía 
a 3,8 cm de la jamba de 
la puerta directamente 
en el zócalo o la pared.

E) �Alinee la guía con la 
ubicación de la ranura 
empujando el brazo de la 
guía hacia adentro o 
hacia afuera según sea 
necesario.

F) �Coloque manualmente 
los tornillos en el brazo 
de la guía.

G) �Ajuste los tornillos con 
un destornillador Phillips 
n.° 2.

3,75 cm 

5 cm

3,75 cm 

Ranura
BrazoManga

Guía

Ranura

Borde 
externo 
de la 
guía 
para 
puerta 

Puerta  
abierta

Jamba 
interna
de la 
puerta 6 mm

A

B

C

D

E

F G

 YESO   CONCRETOY R E N I N .CO M
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Parte trasera de la puerta

Parte trasera del riel

Activador de cierre 
suave en posición

Mecanismo de cierre suave izquierdo activado

A) �Coloque los agarres del 
mecanismo de cierre 
suave en la posición de 
activado.

B) �Deslice la puerta a la 
posición cerrada.

C) �Tome el primer activador 
y colóquelo en su lugar 
debajo del riel y entre 
los agarres del 
mecanismo.

D) �Coloque el activador 
hacia la parte trasera de 
la puerta y deje un 
espacio de 5 mm desde 
la parte delantera.

E) �Use el activador como 
plantilla para marcar la 
posición de los dos 
agujeros delanteros con 
un lápiz. (TODAVÍA NO 
DEBE ASEGURAR EL 
ACTIVADOR).

F) �Quite el activador, 
coloque la puerta en 
posición abierta y repita 
los pasos C, D y E en el 
mecanismo de cierre 
suave derecho.

11 Marcar las posiciones del activador de cierre suave

PA
SO

Puerta  
abierta

Agarre en posición activa

Riel en primer plano Mecanismos de cierre suave detrás del riel

Puerta cerrada

Parte delantera 
de la puerta

Activador

5 mm 

A

B C

D

E F

Vista 
de lado

 YESO   CONCRETOY

Mecanismo de cierre suave izquierdo Mecanismo de cierre suave derecho
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A) �Quite la puerta del riel 
para realizar las marcas 
y perforar las posiciones 
del activador.

B) �Coloque el activador en 
la parte superior de la 
puerta sobre las dos 
marcas realizadas 
previamente. Asegúrese 
de tener un espacio de 
5 mm desde el frente de 
la puerta y marque el 
agujero trasero (tercer 
agujero).

C) �Mueva el activador al 
otro lado de la puerta y 
repita el paso B.

D) �Perfore agujeros guía de 
2,5 cm de profundidad 
en las tres marcas de los 
activadores de cierre 
suave a cada lado de la 
puerta usando una 
broca de 2 mm.

12Perforación de las posiciones del activador de cierre suave
Recomendamos que trabajen dos personas para esta parte de la instalación.PA

SO

C)

Parte delantera 
de la puerta

Marca 
para 
perforar

Activador de 
cierre suave

5 mm 

Parte 
delantera 
de la 
puerta

Agujeros 
marcados 
previa-
mente

2 mm

Perforar las posiciones del activador de cierre suave en la puerta

Inclinar Quitar

¡IMPORTANTE! 

TODAVÍA NO DEBE 
ASEGURAR LOS 
ACTIVADORES A LA 
PUERTA.

A

B

C

D

 YESO   CONCRETOY R E N I N .CO M



18 | Instrucciones de instalación18 | Instrucciones de instalación

Desactivar el agarre del mecanismo de cierre suave A) �Coloque los agarres del 
mecanismo de cierre 
suave izquierdo y 
derecho en la posición 
de desactivado.

B) �Vuelva a colocar la 
puerta en el riel.

C) �Deslice la puerta a la 
posición central.

D) �Coloque ambos 
activadores entre la 
parte superior de la 
puerta y la parte inferior 
del riel. Coloque ambos 
activadores sobre los 
agujeros guía.

E) �Atornille los activadores 
comenzando por el 
tornillo que está detrás 
del riel.

F) �Cierre y abra la puerta 
para controlar que 
funcione bien.

Mecanismo de cierre suave izquierdo Mecanismo de cierre suave derecho

Parte 
delantera 
de la puerta

Activador de 
cierre suave

Riel

Montar el activador de cierre suave

13Asegurar los activadores de cierre suave 
en la puerta estilo graneroPA

SO

Agarre desactivado

Posición 
central de  
la puerta

D

Levantar, inclinar,  
apoyar

Detrás  
del riel

E

CB

A

 YESO   CONCRETOY
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A) �Coloque la puerta en la
posición cerrada. Mueva
el freno izquierdo para
que toque el lado de la
barra curva. Ajuste con
la llave Allen pequeña.

B) �Rote el bloqueo
antisaltos hacia adentro
para asegurar la puerta
y que no se salga del
riel. Ajuste con un
destornillador Phillips
n.° 2.

C) �Coloque la puerta en la
posición abierta. Repita
los pasos A y B para el
lado derecho de la
puerta.

14Asegurar los frenos de los extremos
y los bloqueos antisaltosPA

SO

Freno del extremo izquierdo

Freno del extremo derecho

Bloqueos antisaltos

Puerta 
abierta

Puerta 
cerrada

Riel

Gire para 
asegurar y 
luego ajuste

A

B

C

 YESO   CONCRETOY R E N I N .CO M
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GARANTÍA LIMITADA DE 5 AÑOS
Renin Corp protege sus productos contra defectos del fabricante por hasta cinco años desde la fecha de compra. La garantía se aplica solo al comprador original del 

producto de Renin Corp.

Si se determina que un producto tiene problemas por defectos del fabricante, Renin Corp le brindará un producto de reemplazo. El alcance de la garantía se limita a 

reemplazar el producto y no incluye la mano de obra para instalar, reparar, entregar o quitar el producto existente.

Esta garantía es nula si el producto se daña durante el transporte o si el daño o la falla están causados por abuso, uso indebido, almacenamiento en entorno inadecuado, 

uso anormal, instalación fallida, incumplimiento de las instrucciones de instalación, accidentes, mantenimiento inadecuado o reparaciones. Renin Corp se reserva el 

derecho de inspeccionar cualquier reclamo antes de emitir un crédito.

Síganos

¡Lo logró! 
Disfrute de su nueva puerta estilo granero de Renin

A) �Para terminar la instalación,
coloque los tapones de unión
del riel en ambos extremos
del riel.

15Terminar la instalación

PA
SO

A

Instrucciones de instalación

 YESO   CONCRETOY

110 WALKER DRIVE

BRAMPTON, ON L6T 4H6

T. 800-493-5263

F. 905-791-7930

W. RENIN.COM

E.  INFO@RENINCORP.COM
1141 RYDER STREET

TUPELO, MS 38804



Porte de grange avec mécanisme 
de fermeture en douceur intégré

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

207,6 cm

13,9 cm

3,4 cm
91,4 cm

213,3 cm

MKTD3736

TM/MC/MR

R E N I N .CO M
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À LIRE ATTENTIVEMENT

OUTILS NÉCESSAIRES (NON COMPRIS)

• Veuillez lire attentivement toutes les instructions

• Protégez vos yeux en portant des lunettes de sécurité

• Assurez-vous de désencombrer la zone d’installation

• Certaines étapes de l’installation seront plus facilement réalisées par deux personnes

• Prenez le temps de terminer chaque étape avant de passer à la suivante

* Si vous installez la porte de grange sur un mur de béton.   ** Si vous installez le guide de montage sur un plancher de béton.

Équerre triangulaire

Détecteur de montants

Clé à douille profonde

5/8 po  
1/2 po

Niveau

Clé à molette

Forets

Foret à bois de 3/32 po  
Foret à bois de 5/32 po  
Foret à bois de 7/32 po  
Foret de maçonnerie de 3/8 po* 
Foret de maçonnerie de 1/4 po**

Ciseaux

Perceuse électrique

Crayon

Marteau

Ruban à mesurer

Tournevis Phillips n°2

Ruban peu adhérent
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

1x

Porte de grange

2x

Fixation courbée
(avec boulon, rondelle 

et écrou borgne)

IMPORTANT!
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIÈCES SE TROUVENT DANS L’EMBALLAGE.  

SI L’UNE DES PIÈCES EST MANQUANTE, NE RAPPORTEZ PAS LE PRODUIT EN MAGASIN. 
COMMUNIQUEZ AVEC L’ÉQUIPE D’ASSISTANCE AUX PIÈCES AU 1 800 493-5263 ENTRE 8 H 30 ET 16 H 30 HNE, DU LUNDI AU VENDREDI

SERVICE OFFERT en anglais, en français et en espagnol

OPTION

1x

Panneau de montage

BD700

4x

Bouchon pour joint d’assemblage  
de portes de grange

BD126-MB

1x

Guide de porte  
de plancher

BD750

BD552-MB

5x

Entretoise

BD350-MB

1x

Rail
(avec mécanisme de 

fermeture en douceur 
intégré)

Grande clé 
hexagonale 

comprise

1x

Butoir gauche

1x

Butoir droit

Clé 
partagée

BD180-MBL

Petite clé 
hexagonale 

comprise

BD180-MBR

2x

Bloc anti-saut

BD790

Poignée

BD450-MB

1x

5x

Vis de montage 
pour rail  

(pour cloison sèche) 

5x

Boulon de montage 
pour rail

(avec ancrages de 
suspension – béton)

BD136 BD134

Guide de porte 
mural

99161

1x

2x

Déclencheur de 
fermeture en 

douceur

Vis pour panneau de montage
(pour une installation sur cloison sèche  

et montant en bois)

5x

Rondelle de 
montage pour rail

R E N I N .CO M
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Vis de montage pour 
rail avec rondelles

x5

x5

Panneau de 
montageCadre de 

porte

IMPORTANT!

Le panneau de montage 
est requis pour toute 
installation sur cloison 
sèche

IMPORTANT!

Le panneau de montage 
est requis si un cadre 
entoure l’ouverture de 
la porte

Choisir le mur
Déterminez sur quel type de mur vous installerez votre ensemble de quincaillerie pour porte de grange

x10

Boulons de montage 
pour rail avec ancrages 

de suspension et 
rondelles

Vis pour  
panneau de montage

Quincaillerie de montage pour 

CLOISON SÈCHE

Quincaillerie de montage pour mur de  

CIMENT OU BÉTON

Avant de commencer

Foret de 
maçonnerie  
de 3/8 po

1/2 po

Forets à bois de 
7/32 po et de 

3/32 po 1/2 po
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Cadre de 
porte

Cadre de 
porte

La porte s’ouvre vers la droite 
Ces instructions concernent les portes s’ouvrant vers la droite

Assurez-vous que le plancher est de niveau

La porte s’ouvre vers la gauche 
Suivez les instructions en utilisant le côté gauche de la porte

Choisir l’emplacement de l’ouverture de la porte
Déterminez dans quelle direction la porte s’ouvrira

Nous ferons référence à ce côté de 
la porte dans ces instructions

Si votre porte s’ouvre vers la gauche, toutes 
les mesures concerneront ce côté de la porte

Côté 
droit

Côté 
gauche

IMPORTANT! 
À l’aide d’un niveau, 
vérifiez si le plancher est 
droit avant de prendre 
vos mesures.

•	 S’il n’est pas droit, 
vous devrez prendre 
les mesures lorsque la 
porte de grange est 
ouverte et lorsqu’elle 
est fermée pour vous 
assurer que l’espace 
est suffisant. Choisis-
sez le point au sol le 
plus élevé pour 
mesurer 217,8 cm. 

Position 
ouverte

Point le plus élevé

Plancher 
inégal

Position 
fermée

217,8 cm 

Porte  
ouverte

Porte  
ouverte

91,4 cm

R E N I N .CO M
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Marquez l’emplacement du bas 
du panneau de montage

1 Installer le panneau de montage
Nous recommandons de réaliser cette étape 
avec l’aide d’une personne

ÉT
A

PE

A) �Mesurez 103,8 cm sur le 
devant du panneau de 
montage et marquez la 
mesure : elle correspond 
au centre du panneau. 
Utilisez votre équerre ou 
votre niveau pour tracer 
une ligne médiane 
verticale.

B) �Faites une marque à 
210,8 cm du sol au-dessus 
du cadre de la porte†.

C) �Tracez une ligne 
horizontale (de niveau) à 
la marque de 210,8 cm 
(vous pouvez utiliser le 
panneau de montage pour 
la tracer).

D) �Placez votre équerre ou 
votre niveau à la verticale 
entre la limite intérieure du 
cadre et la ligne de 
210,8 cm, puis marquez 
d’un « X » l’endroit auquel 
l’équerre ou le niveau 
croise la ligne. 

E) �Mesurez 3,8 cm à droite du 
« X », puis marquez votre 
point médian (qui 
correspond au point 
médian marqué au bas du 
panneau de montage).

IMPORTANT! 
Votre plancher est-il de 
niveau?

Plus de détails à la page 5.

† IMPORTANT! 
Si le cadre mesure plus 
de 7,6 cm, vous devrez 
ajuster la position du 
panneau de montage 
au-dessus du cadre. La 
hauteur du rail sera tout 
de même de 217,8 cm; 
néanmoins, le rail 
(horizontal) ne se 
trouvera pas au centre du 
panneau de montage.

CLOISON SÈCHE

3,8 cm 

Côté 
droit

210,8 cm 

103,8 cm  

Cadre de 
porte

Hauteur du bas 
du panneau de 
montage

Ligne médiane 
verticale

A

B

C

D

E

Passez à l’étape 4
si vous effectuez l’installation  

sur un mur de béton



| 7Instructions d’installation

Installez le panneau de montage au mur

2 Installer le panneau de montage
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personneÉT

A
PE

A) �À l’aide d’un détecteur de 
montants, localisez puis 
marquez le centre de tous 
les montants qui se 
trouvent sous votre ligne 
de 210,8 cm (vous devriez 
en détecter au moins 
quatre).

B) �Placez le panneau de 
montage au mur en 
alignant sa ligne médiane 
(tracée à l’étape 1A) avec 
sa marque correspondante 
au mur.

C) �Marquez l’emplacement 
des montants détectés 
plus tôt sur le panneau de 
montage.

D) �Placez le panneau de 
montage sur une surface 
appropriée pour la percer. 
Tracez une ligne verticale 
(de niveau) à partir des 
marques correspondant à 
l’emplacement des 
montants sur le panneau. 
Percez deux trous de 
0,24 cm (3/32 po) sur la 
ligne de chaque montant : 
un à 2,5 cm du bas et un à 
2,5 cm du haut du 
panneau de montage.

E) �Installez toutes les vis du 
panneau de montage sur 
le panneau avant de placer 
ce dernier sur le mur. Cela 
facilitera la prochaine 
étape de l’installation.

F) �Placez le panneau de 
montage sur le mur en 
l’alignant sur les marques 
des mesures correspon-
dantes. Utilisez un niveau 
pour vous assurer que le 
panneau de montage est 
de niveau. À l’aide d’un 
tournevis Phillips n°2 (ou 
d’une perceuse électrique), 
vissez les vis dans le 
panneau de montage.

CLOISON SÈCHE

Vis pour panneau 
de montage

3/32 po

Espace de 
2,5 cm  
entre le bord 
(haut et bas) du 
panneau et les 
avant-trous Emplacement du 

rail (horizontal) 

La première vis installée dans le haut du 
panneau de montage, correspondant au 
montant du centre, tiendra le panneau 
en place pendant que vous vous 
assurez que ce dernier est de niveau

A

B

C

D

E

F

R E N I N .CO M
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Installez la quincaillerie du rail sur le panneau de montage

3 Installer le rail sur le panneau de montage
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personneÉT

A
PE

217,8 cm  
Hauteur du rail

7/32 po
1/2 po

A) �Mesurez 217,8 cm à partir 
du sol, puis marquez la 
mesure au centre du 
panneau de montage. Il 
s’agit de l’emplacement 
du trou central sur le rail.

B) �Percez un avant-trou de 
0,6 cm (7/32 po) à cet 
endroit.

C) �Placez le rail sur le 
panneau de montage. À 
l’aide de la clé à douille 
profonde, insérez 
partiellement une vis de 
montage dans le trou 
central afin de maintenir 
temporairement le rail en 
place pendant que vous le 
mettez de niveau et 
marquez l’emplacement 
des quatre autres trous.

D) �Après avoir marqué 
l’emplacement de chaque 
trou, retirez le rail du 
panneau de montage.

E) �Percez des avant-trous de 
0,6 cm (7/32 po) aux 
emplacements des quatre 
trous restants sur le 
panneau de montage.

F) �Préassemblez le rail en 
installant les entretoises, 
les vis de montage et les 
rondelles. 

G) �Placez le rail sur le 
panneau de montage et 
serrez à la main les vis 
dans les trous prépercés.

H) �Utilisez une clé à douille 
profonde de 1/2 po pour 
serrer légèrement les vis 
(un serrage excessif 
pourrait endommager les 
trous dans le panneau de 
montage) et fixer le rail sur 
le panneau de montage.

A

B C

D

E

F

G

H

Passez à l’étape 7 
lorsque vous avez terminé l’étape 3.

CLOISON SÈCHE
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4 Installer le rail sur un mur de béton

ÉT
A

PE
BÉTON

A) �Mesurez 217,8 cm à partir 
du sol pour déterminer 
l’endroit où installer le 
rail†.

C) �Tracez une ligne 
horizontale de niveau sur 
la marque de 217,8 cm.

D) �Placez une équerre 
triangulaire ou un niveau 
vertical sur le montant 
intérieur de l’ouverture de 
la porte, au-delà de la 
ligne de 217,8 cm, et 
marquez un X à l’endroit 
où la ligne et l’équerre (ou 
le niveau) se croisent.

D) �Mesurez 1,3 cm vers la 
droite et marquez 
l’emplacement du point 
central (il s’agit du centre 
du rail, où les boulons de 
suspension seront 
installés).

† IMPORTANT! 
Votre plancher est-il de 
niveau?

Plus de détails à la page 5.

Marquer l’emplacement du rail

217,8 cm  
Hauteur du rail

3,8 cm 

A

B

C

D

R E N I N .CO M
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Marquer l’emplacement des trous sur le mur 

Percer des avant-trous dans le mur

5 Installer le rail sur un mur de béton
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personne.ÉT

A
PE

BÉTON

A) �Assurez-vous que le rail 
est de niveau sur la ligne 
horizontale de 217,8 cm et 
marquez l’emplacement 
des trous sur le rail.

B) �À l’aide d’un foret de 
maçonnerie de 3/8 po, 
percez des trous d’une 
profondeur de 3,5 cm dans 
le mur (la profondeur des 
ancrages de suspension 
est de 3,2 cm.)

217,8 cm

217,8 cm

A

B

Foret de maçonnerie 
de 3/8 po

3,2 cm
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Insérer les ancrages de suspension dans les trous percés dans le mur

6 Installer le rail sur un mur de béton
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personne.ÉT

A
PE

BÉTON

A) �Insérez les ancrages de 
suspension (sans les 
boulons) dans les trous. 
À l’aide d’un marteau, 
enfoncez doucement les 
ancrages dans le mur. 
Utilisez un bloc de bois 
entre le marteau et les 
ancrages afin d’en 
protéger la surface.

B) �Préassemblez le rail en 
installant les entretoises, 
les boulons de montage et 
les rondelles, puis posez le 
rail sur les ancrages.

C) �À l’aide d’une clé profonde 
de 1/2 po, serrez les 
boulons et fixez le rail 
au mur.

1/2 po

3,2 cm 

A

B

C

R E N I N .CO M
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Handle Installation Tem
plate

 Line up arrows to the center horizontal brace

Before you drill, place handle over the dots 
to confirm

 hole placem
ents are correct, if not adjust accordingly

¼"
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14,3 cm 

A) �Posez le gabarit fourni 
sur la porte, comme 
illustré.

B) �Alignez les flèches sur 
l’entretoise horizontale 
centrale de la porte et 
fixez le gabarit à l’aide de 
ruban à faible adhérence.

C) �Percez un petit trou au 
centre du X sur le gabarit 
pour marquer 
l’emplacement de 
l’avant-trou. Retirez le 
gabarit.

D) �Percez un avant-trou de 
2,5 cm à l’aide d’un foret 
de 5/32 po (ne percez 
pas au travers de la 
porte).

E) �À l’aide d’un tournevis 
cruciforme no 2, serrez les 
vis et fixez la poignée en 
place.

Installer la poignée sur la porte de grange

7 Installer la poignée
Gabarit disponible ci-dessousÉT

A
PE

Couper ici

Gabarit d’installation de la poignée

Couper ici

 Aligner les flèches sur l’entretoise horizontale centrale

Aligner les 
flèches sur 
l’entretoise 
horizontale 
centrale de 
la porte

Avant de percer, placez la poignée sur les points pour confirmer  
que l’emplacement des trous est correct. Ajustez au besoin.

5/32 po

 CLOISON SÈCHE    BÉTONET

Entretoise 
horizontale

A

B

C

D

E
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Installer la quincaillerie à fixations courbées sur la porte

8 Installer les fixations courbées et les blocs anti-saut

ÉT
A

PE

A) �À l’arrière de la porte, 
placez un boulon de 
montage et une rondelle. 
À l’avant de la porte, 
placez la fixation 
courbée, une rondelle et 
un écrou borgne. Serrez à 
la main pour fixer la 
quincaillerie.

B) �Placez la clé à molette sur 
l’écrou borgne à l’avant 
de la porte. Placez la clé à 
douille profonde de 
5/8 po sur le boulon de 
montage à l’arrière de la 
porte. Fixez fermement la 
quincaillerie.

C) �Répétez les étapes A et B 
pour la deuxième fixation 
courbée.

D) �À 15,2 cm des deux 
extrémités de la porte et 
à 1,3 cm de l’avant de la 
porte, marquez 
l’emplacement des blocs 
anti-saut.

E) �Percez des avant-trous de 
0,3 cm (1/8 po) aux deux 
emplacements.

F) �Fixez (sans trop serrer) 
les blocs anti-saut à l’aide 
d’un tournevis cruciforme 
no 2. 

G) �Tournez les blocs vers 
l’extérieur pour permettre 
le montage de la porte 
sur le rail.

Arrière

Avant

Installer les blocs anti-saut sur la porte

5/8 po
A B

 CLOISON SÈCHE    BÉTONET

D

E
F

G

1/8 po

1,3 cm

Extrémité 
de la porte

15,2 cm
1,3 cm

R E N I N .CO M
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Suspendre la porte de grange

Soulever Incliner vers l’avant Déposer

9 Installer les butoirs et suspendre la porte de grange sur le rail
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personne.ÉT

A
PE

A) �Installez les butoirs sur le 
rail. Placez-les avant le 
premier boulon à chaque 
extrémité. Serrez 
légèrement à l’aide d’une 
petite clé hexagonale.

B) �Pour suspendre facilement 
la porte de grange sur le 
rail, soulevez-la, inclinez-la 
vers le mur et déposez-la 
sur le rail.

ASTUCE
Il est plus facile de suspendre 
la porte de grange avec l’aide 
d’une personne.

IMPORTANT! 
Placez un butoir à chaque 
extrémité du rail. Serrez 
légèrement à cette étape.

Premier 
boulon à 
chaque 
extrémité

A

B

 CLOISON SÈCHE    BÉTONET
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Installer le guide de porte de plancher

Installer le guide de porte mural (facultatif)

10 Installer le guide de porte
Le guide aide à maintenir la stabilité de votre porte et à limiter les oscillations. Les instructions 
suivantes sont fournies pour l’installation du guide de porte de plancher recommandé. Si vous 
préférez installer un guide de porte mural, consultez les instructions facultatives ci-dessous.

ÉT
A

PE

GUIDE DE PORTE  
DE PLANCHER
(recommandé)

A) �Glissez la porte sur une 
distance d’environ 5 cm 
au-delà de l’embrasure de 
la porte afin d’installer le 
guide de plancher.

B) �Placez le bord extérieur du 
guide de plancher à 3,8 cm 
de l’embrasure de la porte, 
à côté de l’engravure, et 
marquez l’emplacement 
du guide sur le plancher.

C) �Au besoin, percez un 
avant-trou de 0,6 cm 
(1/4 po) pour les ancrages 
de plancher ou fixez le 
guide directement dans le 
plancher.

GUIDE DE PORTE 
MURAL

D) �À l’aide des vis fournies, 
fixez le guide à une 
distance de 3,8 cm de 
l’embrasure de la porte, 
directement dans la 
plinthe ou dans le mur.

E) �Poussez le bras du guide 
vers l’intérieur ou 
l’extérieur jusqu’à ce que le 
guide soit aligné le long de 
l’engravure.

F) �Insérez manuellement les 
vis sur le bras du guide de 
porte mural.

G) �Serrez les vis à l’aide d’un 
tournevis cruciforme no 2.

3,8 cm 

5,1 cm

3,8 cm 

Engravure
BrasManchon

Guide

Engravure

Bord 
extérieur 
du guide 
de la 
porte 

Porte ouverte

Embrasure 
interne de  
la porte 1/4 po

A

B

C

D

E

F G
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Derrière de la porte de grange

Derrière du rail

Déclencheur de fermeture 
en douceur en position

Mécanisme de fermeture en douceur de gauche – engagé

A) �Placez les loquets de droite 
et de gauche du mécanisme 
de fermeture en douceur en 
position engagée.

B) �Glissez la porte en position 
fermée.

C) �Prenez le premier 
déclencheur de fermeture 
en douceur et, en l’inclinant, 
insérez-le sous le rail, entre 
les loquets du mécanisme.

D) �Disposez le déclencheur de 
fermeture en douceur vers 
l’arrière de la porte, en 
laissant un espace de 
0,5 cm entre le déclencheur 
et le devant de la porte.

E) �En utilisant le déclencheur 
de fermeture en douceur 
comme gabarit, marquez 
l’emplacement des deux 
trous avant à l’aide d’un 
crayon (N’APPOSEZ PAS  
LE DÉCLENCHEUR DE 
FERMETURE EN DOUCEUR 
À LA PORTE POUR LE 
MOMENT).

F) �Retirez le déclencheur, 
placez la porte en position 
ouverte, et répétez les 
étapes C, D et E avec le 
mécanisme de fermeture en 
douceur de droite.

11 Marquer l’emplacement des trous  
du déclencheur de fermeture en douceurÉT

A
PE

Porte  
ouverte

Loquet en position engagée

Rail en avant-plan Mécanismes de fermeture en douceur derrière le rail

Porte 
fermée

Devant de la porte

Mécanisme

0,5 cm 

A

B C

D

E F

Vue de 
profil

 CLOISON SÈCHE    BÉTONET

Mécanisme de fermeture en douceur de gauche Mécanisme de fermeture en douceur de droite
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A) �Retirez la porte du rail afin 
de terminer le marquage 
et de percer les avant-
trous du déclencheur de 
fermeture en douceur.

B) �Disposez le déclencheur 
de fermeture en douceur 
sur le dessus de la porte, 
aligné sur les deux 
emplacements 
préalablement marqués. 
Assurez-vous d’observer 
un dégagement de 
4,8 mm par rapport au 
devant de la porte, et 
marquez l’emplacement 
du trou arrière (troisième 
trou). 

C) �Déplacez le déclencheur 
de fermeture en douceur 
de l’autre côté de la porte, 
et répétez l’étape B. 

D) �Percez des avant-trous 
d’environ 2,5 cm de 
profondeur aux trois 
emplacements marqués 
du déclencheur de 
fermeture en douceur, des 
deux côtés de la porte de 
grange, à l’aide d’un foret 
de 3/32 po.

12Percer les avant-trous du déclencheur de fermeture en douceur
Nous recommandons de réaliser cette étape avec l’aide d’une personne.ÉT

A
PE

C)

Devant de 
la porte

Marques 
de perçage

Déclencheur 
de fermeture 
en douceur

0,5 cm 

Devant 
de la 
porte

Trous 
marqués au 
préalable

3/32 po

Percer les avant-trous du déclencheur de fermeture en 
douceur sur la porte de grange

Incliner vers l’arrière Retirer

IMPORTANT! 

N’APPOSEZ PAS LE 
DÉCLENCHEUR DE 
FERMETURE EN 
DOUCEUR À LA PORTE 
POUR LE MOMENT

A

B

C

D

 CLOISON SÈCHE    BÉTONET R E N I N .CO M
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Dégager le loquet du mécanisme de fermeture en douceur A) �Placez les loquets de 
droite et de gauche du 
mécanisme de fermeture 
en douceur en position 
dégagée.

B) �Placez de nouveau la 
porte sur le rail.

C) �Glissez la porte de 
grange en position 
centrale.

D) �Disposez les deux 
déclencheurs entre le 
haut de la porte et le bas 
du rail. Disposez les 
deux déclencheurs 
au-dessus des avant-
trous.

E) �Vissez le déclencheur de 
fermeture en douceur, en 
commençant par la vis 
située derrière le rail.

F) �Fermez et ouvrez la 
porte afin de vérifier que 
le mécanisme fonctionne 
correctement.

Mécanisme de fermeture en douceur de gauche Mécanisme de fermeture en douceur de droite

Devant de 
la porte de 
grange

Déclencheur de 
fermeture en 
douceur

Rail

Assembler le déclencheur de fermeture en douceur

13Fixer les déclencheurs de fermeture  
en douceur sur la porte de grangeÉT

A
PE

Loquet dégagé

Position 
centrale de 

la porte

D

Soulever, incliner, 
déposer

Derrière 
le rail

E

CB

A
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A) �Glissez la porte en 
position fermée. 
Déplacez le butoir 
gauche de façon à ce 
qu’il touche le côté de la 
fixation courbée. Serrez à 
l’aide de la petite clé 
hexagonale.

B) �Faites pivoter le bloc 
anti-saut vers l’intérieur 
de façon à empêcher la 
porte de glisser hors du 
rail. Serrez avec un 
tournevis cruciforme no 2.

C) �Faites glisser la porte en 
position ouverte. Répétez 
les étapes A et B pour le 
côté droit de la porte.

14Fixer les butoirs et les blocs anti-saut

ÉT
A

PE

Butoir gauche

Butoir droit

Blocs anti-saut

Porte  
ouverte

Porte  
fermée

Rail

Faire 
pivoter 
pour fixer, 
puis serrer

A

B

C
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GARANTIE LIMITÉE DE CINQ (5) ANS
Renin Corp garantit ses produits contre les défauts de fabrication jusqu’à cinq (5) ans à compter de la date d’achat. La garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du 

produit de Renin Corp.

S’il est déterminé qu’un produit est défectueux en raison d’un défaut de fabrication, Renin Corp fournira un produit de remplacement. La portée de la garantie se limite 

au remplacement du produit et ne comprend pas la main-d’œuvre nécessaire pour installer, réparer, livrer ou retirer le produit existant.

La garantie sera annulée si le produit est endommagé lors du transport, ou si le dommage ou la défaillance est causé par une utilisation abusive, une mauvaise utilisation, 

le stockage de produits dans un environnement inapproprié, une utilisation anormale, une installation inadéquate, le défaut de suivre les instructions d’installation, un 

accident, un entretien inadéquat ou toute réparation. Renin Corp se réserve le droit d’inspecter toute réclamation avant d’émettre un crédit.

Suivez-nous

Vous avez réussi!  
Profitez de votre nouvelle porte de grange Renin

A) �Pour terminer 
l’installation, fixez les 
bouchons pour joint 
d’assemblage de portes 
de grange aux deux 
extrémités de la porte.

15Terminer l’installation 

ÉT
A

PE

A
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